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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни Третя іноземна мова (іспанська) А2.1 
Викладач (-і) Гарбера Світлана Геннадіївна 
Контактний телефон 
викладача 

+380 97 900 23 59 

E-mail викладача svitlana.harbera@pnu.edu.ua 
Формат дисципліни Очний 
Обсяг дисципліни 3 кредити ЄКТС, 90 год. 
Посилання​ на​ сайт 
дистанційного навчання 

https://d-learn.pnu.edu.ua/ 

Консультації Згідно з розкладом консультацій. 
2. Анотація до навчальної дисципліни 

Курс іспанської мови як третьої іноземної призначений для студентів усіх спеціальностей 
факультету іноземних мов. Даний курс передбачає вивчення іспанської мови з початкового рівня для 
опанування навичок комунікації. На сучасному етапі розвитку суспільства в умовах зростаючої 
глобалізації та інтеграції України в європейський простір знання мови є необхідною умовою не 
тільки для адаптації людини в іншомовному середовищі, але й засобом для досягнення кар’єрного 
росту та удосконалення професійного досвіду. Основними організаційними формами навчання є 
практичні заняття, де розглядаються тематичні письмові та аудіовізуальні автентичні тексти. Значна 
увага приділяється підготовленому та спонтанному мовленню з використанням вивченого 
лексико-граматичного матеріалу. Курс викладається іспанською мовою. 

 

 

3. Мета та цілі навчальної дисципліни 
Мета: полягає в опануванні певного рівня знань, умінь та навичок, який забезпечує спроможність 
студентів до міжкультурного спілкування з використання іспанської мови в типових 
побутово-ситуативних/професійних комунікативних сферах. 
Цілі: Правильно добирати потрібні стратегії вербального спілкування у мовленнєвих актах, коректно 
й логічно формулювати свої думки відповідно до комунікативних інтенцій. Навчити студентів вести 
бесіду на широке коло тем, аргументовано виражати свою думку з певної проблеми; практикувати 
вільне спілкування іспанською мовою, що відповідає рівню A2.1 згідно із загальноєвропейськими 
рекомендаціями з мовної освіти. 

 

4. Програмні компетентності та результати навчання 

mailto:svitlana.harbera@pnu.edu.ua


Інтегральна компетентність: Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та 
практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, 
фольклористики, перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, що 
передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується 
комплексністю та невизначеністю умов. 
 
Загальні компетентності: 
Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 
Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
 
Фахові компетентності: 
Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що вивчається(ються), в 
усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах 
спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних 
завдань у різних сферах життя. 
Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, 
фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної 
спеціалізації). 
Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних 
завдань. 
Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та 
іноземними мовами, зокрема іспанською. 
Здатність до організації ділової комунікації. 
Здатність використовувати різноманітні перекладацькі прийоми та методи при перекладі 
текстів різних жанрів і стилів. 

 
 

Результати навчання: 

Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та 
іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації 
ефективної міжкультурної комунікації. 
Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних 
жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами. 
Використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних 
жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, 
нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, 
навчальній, професійній, науковій сферах життя. 
Вміти застосовувати перекладацькі прийоми та методи для забезпечення перекладу 
текстів різних стилів і жанрів. 

 

5. Організація навчання 
Обсяг навчальної дисципліни 

Вид заняття Загальна кількість годин 
Лекції - 
семінарські заняття / практичні / лабораторні 30 
самостійна робота 60 

Ознаки навчальної дисципліни 



Семестр Спеціальність Курс 
(рік навчання) 

Обов’язкова/ 
вибіркова 

7 035 Філологія 4 В 
 



 

Тематика навчальної дисципліни 

Тема кількість год. 

практичні сам. роб. 

Теmа 1. “ Los viajes”. 
Contenidos gramaticales: Revisión del Pretérito Perfecto, el 
Pretérito Indefinido: morfología y uso. Contraste: Pretérito 
Perfecto y Pretérito Indefinido. 
Lectura:Textos sobre los países de América Latina. 
Comprensión auditiva: diálogo con esctructura volver a 
Interacción oral: valorar una experiencia del pasado, narrar 
acciones en pasado. 

6 20 

Tema 2. “Biografías”. 
Contenidos gramaticales: Pretérito Indefinido. Formas
irregulares.Marcadores temporales: a los/al cabo de/ después de. 
Lectura: biografías breves. 
Comprensión auditiva:Entrevista de trabajo. Interacción oral: Hablar de
la vida de alguien. 

8 10 

Tema 3. “ Cuando yo era pequeño/a”. 
Contenidos gramaticales: Pretérito Imperfecto: morfología y uso; 
adverbios y expresiones de frecuencia; soler+infinitivo. Lectura: En 
mi infancia. 
Comprensión auditiva: noticias (circunstancias y hechos. Interacción 
oral: relacionar dos momentos del pasado, narrar 
en un periodo de tiempo terminado y no terminado, hablar de la 
primera vez que hiciste algo. 

8 10 

Теmа 4. “ Turismo”. 
Contenidos gramaticales: Futuro Imperfecto, si + presente de 
indicativo+futuro imperfecto. 
Lectura: Las ciudadas españolas. Comprensión auditiva: dialógos. 
Interacción oral: hacer promesas,predicciones. 

8 10 

ЗАГ 30 60 
 
 
 

 
6. Система оцінювання навчальної дисципліни 

Загальна 
система 

Система оцінювання курсу відбувається згідно з критеріями оцінювання 
навчальних досягнень студентів, що регламентовані в університеті. Види 
контролю:  
поточний 

 
 



оцінювання 
навчальної 
дисципліни 

(усне/письмове опитування на практичному занятті);  
тематичний  
(контрольні роботи, переклад, творчі роботи);  
Підсумковий  (залік). 
 

 
 
 
 

Розподіл балів за семестр 
Залік 

 

 Контроль Аудиторна 
робота 

Самостійна 
робота 

Підсумковий 
тест 

(залік) 

Всього  

Максимальна к- 
ть 

балів 

50 20 30 100 

Вимоги до 
письмових робіт 

Письмова робота має бути виконана і направлена для перевірки вчасно, в 
зазначений час. При оцінюванні контрольної роботи враховується: рівень 
опрацювання теми, повнота її розкриття; самостійність, оригінальність в 
опрацюванні матеріалу. 

Лабораторні 
заняття 

Усне опитування реалізує поточний облік успішності студентів на основі 
наступної шкали оцінок за виконання того чи іншого виду завдання: 
«відмінно» (9-10 балів) – Студент вільно володіє навчальним матеріалом; 
висловлює свої думки; творчо виконує індивідуальні та колективні завдання; 
самостійно знаходить додаткову інформацію та використовує її для реалізації 
поставлених перед ним завдань; вільно використовує нові інформаційні технології 
для поповнення власних знань; комунікативні уміння та навички сформовані на 
високому рівні; може аргументовано обрати раціональний спосіб виконання 
завдання і оцінити результати власної практичної діяльності; виконує завдання, не 
передбачені навчальною програмою; вільно використовує знання для розв’язання 
поставлених перед ним завдань. 
«добре» (7-8 балів) – Студент вільно володіє навчальним матеріалом, застосовує 
знання на практиці; узагальнює і систематизує навчальну інформацію, але допускає 
незначні граматичні помилки у порівняннях, формулюванні висновків, 
застосуванні теоретичних знань на практиці; за зразком самостійно виконує 
практичні завдання, передбачені програмою; має стійкі навички виконання завдань. 
«задовільно» (5-6 балів) – Студент володіє навчальним матеріалом поверхово, 
фрагментарно; на рівні запам’ятовування відтворює певну частину навчального 
матеріалу з елементами логічних зв’язків; знайомий з основними поняттями 
навчального матеріалу; комунікативні уміння та навички сформовані частково; під 
час відповіді допускаються суттєві граматичні помилки; має елементарні нестійкі 
навички виконання завдань; планує та виконує частину завдань за допомогою 
викладача. 
«незадовільно» (1-4 бали) – У студента не сформовані комунікативні уміння та 
навички; студент допускає велику кількість граматичних помилок, що ускладнює 
розуміння; студент не володіє навчальним матеріалом; виконує лише елементарні 
завдання, потребує постійної допомоги викладача. 

Умови допуску 
до підсумкового 

контролю 

При виставленні допуску до заліку (максимум 70 балів) враховуються навчальні 
досягнення студентів (бали), набрані на поточному опитуванні під час аудиторних 
годин, при виконанні завдань для самостійної 

 
 



  роботи, а також бали письмових робіт.  
 

Підсумковий 
контроль 

Залік 
Підсумкова контрольна робота – тестові завдання, які охоплюють весь вивчений 
матеріал. 
Тест складається з 50 завдань формату «множинний вибір», виконання яких 
демонструє рівень теоретичних знань та сформованості у студентів 
соціокультурної та соціолінгвістичної компетентності. Правильний варіант 
відповіді оцінюється в 0,6 бали. Виправлений з неправильної на правильну – 0,3 
бали. Нерозбірливо написана, невірна відповідь, її відсутність – 0 балів. 

Зразок завдання підсумкової контрольної роботи(тесту): 
10. Como es ... , hace mucho calor 
a.​verano 
b.​invierno 
c.​sol 
d.​lluvia 

 
…………………………………………………… 
34. -¿Necesitas gafas para leer? 
-Sí, ... necesito 

a.​los 
b.​las 
c.​les 
d.​unos 

 

 

 

 
7. Політика навчальної дисципліни 

Загальна максимальна сума балів, яка присвоюється студентові за курс, становить 100 балів, яка є 
сумою балів за виконання практичних завдань, тематичних контрольних робіт, самостійної роботи. 
При виставленні рейтингового підсумкового балу враховуються навчальні досягнення студентів(бали), 
набрані під час аудиторних занять, при виконанні індивідуальних письмових завдань, проєктів, а також 
бали за тематичні контрольні роботи. Не допускається користування мобільним телефоном, 
планшетом чи іншими мобільними пристроями під час опитування, а також списування та плагіат при 
виконанні письмових завдань. Студенти мають право відпрацювати пропущені практичні заняття у 
письмовій формі. 

Академічна доброчесність 

Студент повинен добросовісно готуватися до усіх видів контролю і дотримуватися правил 
академічної доброчесності. Дотримання академічної доброчесності засновується на ряді положень та 
принципів академічної доброчесності, що регламентують діяльність здобувачів вищої освіти та 
викладачів університету. Ознайомитися з цими положеннями та документами можна за 
покликанням: 

https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2024/02/34-05-polozhennia-pro-zapobihanni
a- akademichnomu-plahiatu.pdf 

 
 

https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2024/02/34-05-polozhennia-pro-zapobihannia-akademichnomu-plahiatu.pdf
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2024/02/34-05-polozhennia-pro-zapobihannia-akademichnomu-plahiatu.pdf
https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2024/02/34-05-polozhennia-pro-zapobihannia-akademichnomu-plahiatu.pdf


Відвідування занять 

Студент має вчасно приходити на заняття. Він може бути не допущений до заняття у разі запізнення 
без вагомої на те причини. Студент має брати активну участь в обговоренні питань, які 
розглядаються під час лекційних і практичних занять; заохочується висловлювання власної думки. 
Здобувач вищої освіти має бути толерантним у спілкуванні з викладачем та іншими студентами, 
зокрема під час обговорення дискусійних питань на заняттях. 

Студенти, які навчаються за індивідуальним графіком, опрацьовують частину теоретичного 
матеріалу самостійно з обов’язковим проходженням усіх тестувань та виконанням підсумкових 
контрольних робіт відповідно до індивідуального графіку навчання, складеного та погодженого з 
викладачем на початку семестру. Умови навчання за індивідуальним графіком регламентуються 
«Положенням про порядок навчання здобувачів вищої освіти за індивідуальним графіком у 
Прикарпатському національному університеті імені Василя Стефаника» 

https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.44_2022-polozhennia-pro-poriadok
- 
navchannia-zdobuvachiv-vyshchoi-osvity-za-indyvidualnym-hrafikom-u-prykarpatskomu-natsionalnomu- 
universyteti-imeni-vasylia-stefanyka.pdf 

Неформальна освіта 
Порядок перезарахування результатів неформальної освіти в межах курсу (наприклад, результати 

проходження курсів, що стосуються навчальної дисципліни, на платформах Coursera, Udemy, 
Prometheus; наявність сертифікатів, які підтверджують проходження відповідних професійних курсів) 
регламентується «Положення про визнання результатів навчання, здобутих шляхом неформальної 
освіти, в Прикарпатському національному університеті імені Василя Стефаника (Редакція 3)» 
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